
BOTTOM PICATINNT RAIL - BOTTOM PICATINNY RAIL 4"

Picatinny rail designed to attach to the forward sling stud location on rifles.
Compatible with the MIL-STD-1913 spec. Measures 4″ in overall length and
features an integrated sling mount location. Specifications: 4″ in length Comes
with two mounting screws Compatible with the MIL-STD-1913 spec Attaches to
the forward sling stud of the stock  

Attributes

Name: BOTTOM PICATINNY RAIL 4"
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050217
Mfr. No.: 810-00010-00
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 691328232459

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der BOTTOM
PICATINNY RAIL von CHRISTENSEN ARMS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die BOTTOM PICATINNY RAIL von CHRISTENSEN ARMS entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zur Befestigung an der vorderen
Tragegurtaufnahme Ihres Gewehrs zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und gemäß den Richtlinien verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Feuchtigkeit, um Korrosion zu verhindern.
Verwenden Sie keine nicht kompatiblen Teile oder Zubehörteile.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: BOTTOM PICATINNY RAIL, zwei Montageschrauben.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen (z.B. Schraubendreher).

Installation

Befestigen Sie die BOTTOM PICATINNY RAIL an der vorderen Tragegurtaufnahme des Schaftes.
Richten Sie die Schiene so aus, dass sie sicher und stabil sitzt.
Ziehen Sie die Montageschrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Schiene sicher befestigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Zubehörteilen.
Achten Sie auf eine sichere Handhabung des Gewehrs während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der BOTTOM PICATINNY RAIL von CHRISTENSEN ARMS
kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Verkäufer.



Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
ermöglichen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Bitte befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig und zögern
Sie nicht, bei Fragen oder Bedenken Unterstützung zu suchen.
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BOTTOM PICATINNY RAIL Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the BOTTOM PICATINNY RAIL. This product is designed for safe and effective use when
attaching accessories to your rifle. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper installation and
usage, and to understand the safety precautions necessary to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about any product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before attaching the Picatinny rail, ensure that the rifle is unloaded and in a safe condition.
Do not exceed the load capacity of the rail; check the specifications for compatibility with your accessories.
Avoid using the rail in extreme environmental conditions that could compromise its integrity.
Ensure that all mounting screws are securely tightened before use to prevent detachment during operation.
Do not modify the rail or the rifle in any way that could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Ensure the rifle is unloaded and in a safe condition.
Locate the Forward Sling Stud: Identify the forward sling stud location on your rifle where the rail will be
attached.
Align the Rail: Position the Picatinny rail over the forward sling stud, ensuring it aligns correctly.
Attach the Rail:

Use the provided mounting screws to attach the rail securely.
Tighten the screws evenly to ensure a firm fit.

Final Check: Inspect the installation to ensure there is no movement or play in the rail.

Usage Instructions

Once installed, you may attach compatible accessories to the rail as per the manufacturer's guidelines.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the rail during use.
If you notice any issues, disassemble the rail and inspect for damage before reinstallation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and nonfood products.
Ensure that any accessories attached to the rail are also disposed of properly.
Do not dispose of the product in household waste; seek out designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or usage of the BOTTOM PICATINNY RAIL, please refer to the manufacturer's
official website or customer support channels.

By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your BOTTOM PICATINNY RAIL.
Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guide de Sécurité pour le Rail Picatinny Bas
Christensen Arms 4"

Introduction
Merci d'avoir choisi le Rail Picatinny Bas Christensen Arms de 4 pouces. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'installation de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement pour
garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et de ses fixations pour éviter tout accident.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec le produit pour assurer une fixation sécurisée.
Ne pas dépasser la capacité de charge recommandée lors de l'utilisation du rail.
Évitez d'exposer le rail à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'emplacement de montage sur votre fusil est propre et exempt de débris.
Fixation:

Alignez le rail avec l'emplacement de l'anneau de sangle avant.
Utilisez les vis de montage fournies pour fixer le rail. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais ne
forcez pas pour éviter d'endommager le produit.

Vérification: Après l'installation, vérifiez que le rail est solidement fixé et ne présente aucun mouvement.

Utilisation

Une fois installé, vous pouvez utiliser le rail pour monter des accessoires compatibles avec la norme
MILSTD1913.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement fixés et sécurisés avant d'utiliser le fusil.

Instructions d'Élimination
En fin de vie, le rail doit être éliminé conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recherchez un centre de recyclage approprié pour les
équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le point de contact basé
dans l'UE. Assurezvous de fournir votre numéro de modèle et une description du problème pour obtenir une
assistance rapide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres. Profitez de votre Rail Picatinny Bas Christensen Arms en toute confiance.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szyny Picatinny
Christensen Arms

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Szyny Picatinny Christensen Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj szynę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj szyny Picatinny.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że szyna jest prawidłowo zamontowana i mocno przymocowana.
Nie używaj szyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas instalacji, aby uniknąć kontuzji.
Zachowaj ostrożność podczas montażu akcesoriów na szynie, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
uszkodzenia.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dwie śruby montażowe.
Sprawdź, czy miejsce montażu na karabinie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść szynę Picatinny w przedniej lokalizacji uchwytu na slings.
Użyj dołączonych śrub montażowych, aby przymocować szynę do karabinu.
Upewnij się, że szyna jest mocno przykręcona, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić materiału.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu szyny, sprawdź jej stabilność przed użyciem.
Używaj szyny wyłącznie do przeznaczenia, do którego została zaprojektowana.
Regularnie kontroluj szynę pod kątem luzów i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub niebezpieczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu wojskowego lub akcesoriów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek. Używając Szyny Picatinny Christensen Arms, przyczyniasz się do
zapewnienia bezpieczeństwa sobie i innym.
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BOTTOM PICATINNY RAIL KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit BOTTOM PICATINNY RAIL tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kiväärisi
käytettävyyttä tarjoamalla lisävarusteiden kiinnitysmahdollisuuksia. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja turvallisesta
käytöstä ja asennuksesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä kiväärin käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain tuotteeseen tarkoitettuja kiinnitysruuveja.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai onnettomuuksia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki mahdolliset esteet ja lika asennuspaikalta.
Kiinnitä Picatinnyraili kiväärin etuosan kantohihnakiinnityspaikkaan.
Käytä mukana tulevia kiinnitysruuveja varmistaaksesi, että railli on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että railli on oikein asennettu ja että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö

Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia Picatinnyrailin kanssa.
Tarkista, että lisävarusteet on asennettu oikein ja ne ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristölakien ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana tulevat
asiakirjat. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Yhteenveto
BOTTOM PICATINNY RAIL on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för BOTTOM PICATINNY RAIL
CHRISTENSEN ARMS

Introduktion
Tack för att du har valt BOTTOM PICATINNY RAIL från Christensen Arms. Denna produkt är designad för att fästas
vid den främre remstudsplaceringen på ditt gevär och är kompatibel med MILSTD1913specifikationen. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med MILSTD1913specifikationen.
Kontrollera att monteringsskruvarna är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skydd vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Placera Picatinnyskenan på den främre remstudsplaceringen på geväret.
Använd de medföljande monteringsskruvarna för att fästa skenan ordentligt.
Kontrollera att skenan sitter fast och att inga delar är lösa.

Användning

Använd alltid skenan i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera skenan innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador eller olyckor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Återvinn om möjligt, särskilt metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av BOTTOM PICATINNY RAIL, vänligen
kontakta tillverkaren via den angivna kontaktpunkten i EU.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av din
produkt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro BOTTOM
PICATINNY RAIL CHRISTENSEN ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili BOTTOM PICATINNY RAIL od společnosti Christensen Arms. Tento produkt je
navržen pro bezpečné a efektivní upevnění na puškách. Před použitím si prosím důkladně přečtěte níže uvedené
bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání se ujistěte, že všechny části jsou správně upevněny.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo pokud jste si jisti, že není bezpečný.
Při manipulaci s puškou dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy během používání, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a montážní šrouby.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:

Umístěte Picatinny lištu na přední místo pro uchycení popruhu na pažbě.
Použijte dodané montážní šrouby k pevnému upevnění lišty.
Zkontrolujte, zda je lišta správně a bezpečně upevněna.

Používání:

Po instalaci se ujistěte, že je lišta stabilní a že popruh je správně uchycen.
Při používání pušky dbejte na všechny bezpečnostní pokyny pro zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo likvidaci zbraní a jejich příslušenství.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace, dotazy nebo obavy se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte
při kontaktu k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali BOTTOM PICATINNY RAIL CHRISTENSEN ARMS. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou, a proto doporučujeme dodržovat všechny výše uvedené pokyny.


